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Võru Instituudi 2024. a tööplaani lisa 2 

Esitatud teadusnõukogule kinnitamiseks 16.02.2024 

 

Vana-Võromaa muuseumide tööplaan 2024. aastaks 

 
Lühendid: E - eesmärk; T - tegevus; Mõ – Mõniste Talurahvamuuseum; Ka – Karilatsi 

Vabaõhumuuseum; Ku – Vana-Võromaa Kultuurikoda; Kr – Dr. Fr. R. Kreutzwaldi Memoriaalmuuseum 

 
E-1. Oleme üle-eestiliselt tuntud turismisihtkoht. 

 

T-1.1. Muuseumide tegevuse aktiivne turundamine.  
Tegevuse täpsustus:  

1. Turunduspõhimõtete kokkuleppimine.  

2. Koostatakse turundusplaan 

 

Vana-Võromaa Muuseumide turunduspõhimõtete kokkuleppimine ja turundusplaani koostamine. 
Võimalusel turundusvaldkonna spetsialisti kaasamine konsultandina.  
Pressiteadete koostamine ja edastamine meediaettevõtetele. 
Vana-Võromaa muuseumide uudiskiri ilmub igakuiselt.  
Vastutav täitja Kersti Liloson. 
 
T-1.2. Võimalike koostööpartneritega koostöö sõlmimine ja hoidmine.  
Tegevuse täpsustus: 

1. Uuendatakse olemasolevaid koostöösuhteid.  
2. Messidel jt üritustel luuakse uusi koostöö - suhteid.  
3. Teavitustegevused. 

 
Koostöö jätkamine seniste partneritega.  
Võimalusel osalemine erinevatel turismi- ja haridusmessidel, mille käigus saab värskendada suhteid 
seniste partneritega ja luua uusi kontakte.  
Koostöösuhete loomine Navi Külaseltsiga. 
Nelja muuseumi ühise infovoldiku „Muuseumiteekond läbi Vana-Võromaa“ (esialgne pealkiri) 
koostamine. 
Kr: Teavitustegevuses üksiküritustele suurema tähelepanu pööramine.  
Vastutavad kõik muuseumijuhid. 
 

T-1.3. Giididele muuseumide tutvustusürituste korraldamine. 
Tegevuse täpsustamine: 

1. Korraldatakse muuseumide infopäev millest teavitatakse turismifirmasid ja giidide ühendusi. 
 
Üldist laadi infopäevade asemel pöörame suuremat tähelepanu otsesuhtlusele haridusasutuste ja 
huvigruppidega. 
 
T-1.4. Turismimessidel osalemine.  
Tegevuse täpsustamine: 

1. Osaletakse kohalikel ja rahvusvahelistel messidel.  

2. Teavitusmaterjalid uuendatakse vastavalt vajadusele. 

 

Võimalusel osalemine erinevatel turismi- ja haridusmessidel, mille käigus saab värskendada suhteid 
seniste partneritega ja luua uusi kontakte.  
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T-1.5. Üksikkülastajatele ja kogukonna gruppidele elamuslike programmide väljatöötamine.  
Tegevuse täpsustus: 

1. Selgitatakse välja aktiivsed seltsingud jt kogukondlikud ühendused, keda teavitada.  

2. Koostatakse programmid. 

 
Iga muuseum töötab välja vähemalt kaks uut programmi. 
Vaata veel punkt T-3.2 
 
T-1.6. Digi- jt tehniliste lahenduste kasutusele võtmine ning materjalide väljatöötamine. 
Tegevuse täpsustus: 

1. Selgitatakse välja maksumus ning tehnilised võimalused, rakendatakse programmides. 
 

2023.a valminud audiogiidi QR koodide paigaldamine vastavate eksponaatide juurde kõigis 
muuseumides. Selgitatakse välja vajadused valminud audiogiidide täiendamiseks. 
 
T-1.7. Muuseumide ajalooliste hoonete heas korras hoidmine. 
Tegevuse täpsustus: 

1. Remondivajaduse hindamise ja säilituskavade koostamisse kaasatakse spetsialistid.  

2. Eelarvesse kavandatakse vajalikud vahendid. 

 
Kr: küttesüsteemi kaasajastamine 
Ka: hoonete jooksev hooldamine ja pisiremontide tegemine; roigasaedade korrastamine 
Mõ: Valvesüsteemi korrastamine; sauna lava asendamine uuega; sauna ette taimedega kaetud 
võreseina rajamine; kuuris lae kindlustamine ja veoratta oma kohale tagasipaigaldamine. 
Ku: ekspositsioonisaalis vaipkatte uuendamine 
 
T-1.8. Karilatsi muuseumi rahvamaja remontimine. 
Tegevuse täpsustus:  

1. Veevärgi ja sanitaarruumide korrastamine, vajadusel puurkaevu rajamine. Seinte soojustamine, vana 

fassaadi ennistamine, akende omaaegse ilme taastamine. 
 
Koostöös kohaliku aktivisti Peep Tobrelutsuga ja Tallinna Tehnikakõrgkooliga on plaanis koostada 
projekt rahvamajja kaasaegse kuivkäimla ehitamiseks. Töid teostatakse vastavalt eelarvelistele 
võimalustele.  
 
T-1.9. Muuseumide töötajate töötingimuste parandamine. 
Tegevuse täpsustamine: 

1. Remonttööd tehakse vastavalt remonditaotluste heakskiitmisele ja vahendite eraldamisele. 

 
Ka: mikrolaineahju hankimine; kontoriruumides sanitaarremondi tegemine; vee kvaliteedi 
kontrollimine (veeproovid). Püüame saada toetust avaliku sektori kultuuriväärtistega hoonete 
energiatõhususe tõstmiseks https://rtk.ee/avaliku-sektori-kultuurivaartustega-hoonete-
energiatohususe-tostmine-2024  
 
Mõ: Õppehoone tualettruumi põranda vahetus; peamaja tualettruumi remont. 
 
E-2. Põhjalikud esinduslikud kogud on korras, täienemas ja teaduslikus kasutuses. 

 
T-2.1. Lepitakse kokku lähiajaloo kogumise teemad ja põhimõtted.  
2024. aastal võetakse töösse temaatika ja kogumise põhimõtete väljatöötamine. 
 
T-2.2. Museaalide korrastamine ja vastavalt vajadusele konserveerimine. 
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Museaalide korrastamine, konserveerimine ja digiteerimine 
Mõ: Konserveerimis- ja Digiteerimiskeskuse Kanut on konserveerimiseks vastu võetud 3 museaali 
ning digiteerimiseks 2 museaali; ekspositsioonis ja avahoidlates olevate kahjustunud puitesemete 
konserveerimine kohapeal. 
Ka: Tuulikus asuvate tuulamismasinate korrastamine. 
Ku: pidev museaalide korrastamine ja vastavalt võimalustele konserveerimine; fotofondis riiulite 
ümberehitus vastavalt ettekirjutisele; abifondi ruumide korrastamine. 
Kr: Kanutis konserveeritakse 3 museaali 
 
Inventuuride läbiviimine 
Mõ: arhiivmaterjali kogu (2209 museaali), väärismetallide kogu (147museaali) ja relvakogu (6 
museaali) inventuur. 
Ka: fotokogu (11 466 museaali) ja ajakirjandusväljaannete kogu (6751 museaali) inventuur 
Ku: etnograafia-, tekstiil- ja arhiivikogu inventuur (kokku 20 000 museaali) 
Kr: ajalooliste esemete kogu inventuur 
 
T-2.3. Kõik museaalid digiteeritakse nõuetekohaselt ning tehakse üldsusele kättesaadavaks. 
Mõ: Jätkatakse museaalide pildistamise tingimuste parandamist; jätkatakse digihoidlas nõuetele 
mittevastavate või ebakorrektsete piltide eemaldamist ja asendamist. 
Ka: Digiteeritakse arhiiviraamatukogu AR-2700 ühikut. 
Ku: Tekstiilikogu digiteerimise lõpuleviimine; fotokogu digiteerimise jätkamine; etnogfaafiakogu 
digiteerimise alustamine; 4000 museaalile I etapi kirjelduste koostamine. 
Kr: Aasta jooksul laekunud kogu tulme digiteerimine ja avalikus MUISis kättesaadavaks tegemine; 
digihoidlas nõuetele mittevastavate piltide asendamine. 
 
T-2.4. Abikogu täiendamine esemete ja museaalide koopiatega programmides ja näitustel 
kasutamiseks. 
Mõ: Jätkatakse olemasoleva abikogu korrastamist. Abikogu esemete kujutised laetakse MUIS 
süsteemi. 
Ka: Ettevalmistused vankrikuuri kõrval oleva ruumi kujundamiseks puutöö väljapaneku- ja 
tegevusruumiks. 
Ku: Abikogu täiendatakse vastavalt vajadusele ja võimalustele. 
Kr: Kogude, sh abikogude täiendamine vastavalt kavas olevatele programmidele; abikogu MUISi 
sisestamise jätkamine. 
 
T-2.5. Valmistatakse ette nelja muuseumi ühisnäitusi sh rändnäitusi. 

 Valmistatakse ette üks rändnäitus (teema täpsustamisel) 

 2025. aasta muuseumide ühiskalendri koostamine (teema täpsustamisel) 
 
T-2.6. Koostöö tegemine haridusasutuste, teadlaste jt huvigruppidega 

 Muuseumipedagoogid käivad 2024. aasta augustis või septembri algul (vastavalt 
kokkulepetele) kõikides oma piirkonna haridusasutustes ja/või Põlvamaa ning Võrumaa 
haridusasutuste juhtide nõupidamistel ning tutvustavad 2024/25 õppeaastal muuseumides 
pakutavaid programme ja muuseumitunde.  

 Hoogustatakse haridusasutustele  „Muuseum kohvris“ väljasõiduprogrammide pakkumist ja 
läbiviimist. 

 Vastatakse kõikidele pöördumistele. Teadlasi ning pere- ja kohaajaloo uurijaid 
konsulteeritakse vajadusel neid huvitavatel teemadel ning  edastatakse soovitud 
digimaterjalid. 
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E-3. Haridustegevus on sisukas ja mitmekülgne. 

 
T-3.1. Luuakse või kinnistatakse koostöösuhted kõikide Vana-Võromaa omavalitsuste ja lasteaedade, 
koolide ja huvikoolidega.  
Muuseumipedagoogid käivad 2024. aasta augustis või septembri (kokkuleppel) algul kõikides oma 
piirkonna haridusasutustes ja/või Põlvamaa ning Võrumaa haridusasutuste juhtide nõupidamistel 
ning tutvustavad 2024/25 õppeaastal muuseumides pakutavaid programme ja muuseumitunde.  

 
T-3.2  Lastele ja noortele ja täiskasvanutele pakutakse elamuslikke sisukaid näitusi, praktilisi tegevusi, 
üritusi ja programme nii muuseumis, veebis kui koostööpartnerite juures. 
Aasta 2024 on Kultuuriministeeriumi poolt nimetatud kultuuririkkuse aastaks. Teema-aasta 
eesmärgiks on tutvustada Eestis elavate eri rahvaste mitmekesist kultuuri ja traditsioone ning Eesti 
oma unikaalseid kultuuriruume ja kogukondi. Tartu24 keskseks teemaks on Ellujäämise Kunstid ja 
lahti seletatult on nendeks teadmised, oskused ja väärtused, mis aitavad meil tulevikus paremini 
elada. Vastavat temaatikat püüavad sel aastal välja tuua ka Vana-Võromaa Muuseumide näitused, 
praktilised tegevused, üritused ja programmid nii muuseumides, veebis kui koostööpartnerite juures. 

 
Mõ: Mõniste muuseum keskendub Mõniste piirkonna ning praegu Smiltene ja Aluksne maakondade 
alla jäävate piirkondade kultuurilistele sarnasustele ja erinevustele. Selle kõrval pööratakse suurt 
tähelepanu Vana-Võromaa pärandkultuurile ja hääbuma kippuvate oskuste taaselustamisele. 
Näitused 

 Väljapanek Mõniste mõisa esemetest 

 Väljapanek erinevatest valgusallikatest 

 Väljapanek kogudes olevatest naiserahvaste peakatetest 

 Näitus „Pesupäev“ + vastav programm 

 Virtuaalnäituse kodulehel 

Programmid ja sündmused 

 Pärandoskuste edasi andmine erinevates töötubades, näiteks vokkide restaureerimise 
koolitus. 

 Täiendada veel eelmisel aastal alustatud tegevuste rikastamist üksikkülastajatele abikogus 

olevate esemete abil (villa kraasimine, töö liimeistirga, heinaajal võimalus panna puurehale 

pulki jne.) 

 Jätkata roigasaia parandamist, kaasates sinna ka külastajaid.  

 Keldri kasutusele võtmisega seoses temaatika arendus. 

 Kevadel teha peenraid ja külvata seemneid. 

 Külvata lina, arendada edasi lina programmi. 

 Õunapuuaia korrastus- koolitus vanade õunapuude suvine lõikus. 

 Vaatlustarude kasutusele võtmine ja mesinduse programmide läbi viimine. 

 Peredele Päkapikumaa ja Lambapäev. 

 

Ka: Karilatsi Vabaõhumuuseumis keskendutakse Vana-Võromaa oma  pärandkultuuri, traditsioonide 

ja kommete tutvustamisele. Karilatsi muuseumi projekt „Pärandoskuste taaselustamine“ on osa 

Euroopa kultuuripealinn Tartu 2024 põhiprogrammist. Projekti raames toimuvad mais, juulis ja 

septembris muuseumis Süvahavva loodustalu perenaise Reet Pettai juhendamisel taimetarkuste 

töötoad ning augustis Meelis Kihulase juhendamisel puulusikate valmistamise töötuba.   

Näitused 

Valmistatakse ette ja pannakse üles järgmised ajutised näitused suveperioodiks: 
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 „Kultuuriline mitmekesisus“ (tööpealkiri) koolimajas 

 Tekstiilid Kersti Seeme kogudest käsitöötares 

 „Karilatsi vabaõhumuuseum 45“ rahvamajas 

 Õpilastööde näitus tuulikus 

 Virtuaalnäitused kodulehel 

Vastavalt teema-aastale täiendatakse püsiväljapanekuid muuseumi hoonetes (15 ekspositsiooni). 

Programmid ja sündmused 
Veebruar  Muuseumitund “Tuli - kõige peremees” 
11. veebruar  Perepäev: Vastlapäev muuseumimäel  
12.-14. veebruar Muuseumitund “Liuge-liuge, lihaheited!“ 
21.-23. veebruar Muuseumitund “Palju õnne, Eesti!”  
26.-28. märts  Muuseumitund „Kiigenädal Karilatsis“ 
24. aprill   Kevadine koolivaheaja päev Karilatsis 
3. mai   Karilatsi Vabaõhumuuseumi sünnipäev 
18. mai   Postitee pillerkaar 
18. mai   Taimetarkuste töötuba 
18. mai   Muuseumiöö “Öös on vabadust” 
1. juuni   Tegevuspäev „Lastekaitsepäev Karilatsis“ 
1. juuni   Väljasõidu-tegevuspäev Uma peol Intsikurmus 
20.-22. juuni  Muuseumitund „Lähme välja jaani kaema“ 
29. juuni  Niidupäev 
10.-11. juuli  Koolivaheaja laagripäev kahes muuseumis Postiteel 
20. juuli  Taimetarkuste töötuba 
6.-8. august  Võro keele laager 
17. august  Puulusikate voolimine 
25. august  Ökofestivali perepäev 
26.-27. september Karjalaste mihklipäev 
30. sept - 4. oktoober Leivanädal 
11. oktoober  Võru Instituudi teaduskonverents 
30. okt – 1. november Hingede aeg Karilatsis 
6.-25. november Karilatsi mardi-kadrinädalad 
6.-21. detsember Jõulud Karilatsis 

 
Ku: Seoses Võru linna asutamise 240 aastapäevaga on tähelepanu keskpunktis linna ajaloo 
tutvustamine. Sellekohast sisulist koostööd tehakse nii Võrumaa Keskraamatukogu, Võru 
Linnavalitsuse kui huvigruppidega. 
Näitused 

 Galeriis 8 näitust  

 „Võruhõimu Naiskutsekool 100“ ekspositsioonisaalis 

 Plakatinäitus „Võru 240“ 

 Virtuaalnäitused kodulehel 
 
Programmid ja sündmused 

 Jätkatakse seni läbiviidud programmidega, neid vastavalt vajadusele täiendades ja 
uuendades. 

 Haridusprogramm väikelastele ja esimese kooliastme õpilastele „Võru linna lugu“  
 
Kr: Kultuuriline mitmekesisus kajastub Kreutzwaldi muuseumi püsiekspositsioonis, kus on väljas 
teistesse keeltesse tõlgitud Kreutzwaldi looming. Kesksel kohal on „Eesti rahva ennemuistsed jutud“ 
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ja eepos „Kalevipoeg“.  Vitriinides on „Kalevipoja“ täistõlked 14. keelde. Väljapanekut täiendab 
album „Kalevipoja“ tõlkijate fotodega. 

 
Näitused 

 Retrospektiivne näitus muuseumikogudest 

 Väljapanek „Tunne Võrumaa kirjanikke“ 

 Virtuaalnäitused kodulehel 
 
Programmid ja sündmused 

 Eesti kirjanduse päev;  

 Koidula luulekonkurss;  

 Emakeelepäeva tähistamine;  

 Muuseumiöö;  

 Kirjandustänav „Linlane Kreutzwaldi juures“;  

 B. Kangro mälestuspäev;  

 Võru keele nädal;  

 Kreutzwaldi mälestuspäev. 
 
T-3.3. Viiakse läbi küsitlused laste ja noorte, täiskasvanute ning haridusasutuste huvide 
väljaselgitamiseks.  
Tegevuse täpsustus: 

1. Korraldatakse arutelu teemadest, mida küsitlus haarab.  

2. Koostatakse küsimustikud.  
3. Sõlmitakse kokkulepped sihtrühmade esindajatega küsitluste levitamiseks.  

4. Analüüsitakse vastused.  

 
Luuakse initsiatiivgrupp vastavate küsimuste väljatöötamiseks. 
 
T-3.4. Praktikavõimaluste pakkumine kutseharidusasutuste ja kõrgkoolide õppuritele. 
Tegevuse täpsustus: 

1. Iga-aastaselt teavitatakse praktikavõimalustest otsekontaktidega, messidel, haridusasutuste 

teabelehtedel. 

 
Teave praktikavõimaluste kohta on kättesaadav Võro Instituudi kodulehel https://wi.ee/wp-
content/uploads/2023/11/Praktikavoimalus-muuseumis.pdf.  
 
Jooksvalt jagatakse vastavat teavet haridusmessidel ja kokkusaamistel haridusasutustes. 

 
T-3.5. Tegevuste kavandamisse ja läbiviimisesse kaasatakse kogukond, seltsid, 
noorteorganisatsioonid jt kohalikud partnerid. 
Tegevuse täpsustus: 

1. Kaardistatakse võimalikud koostööpartnerid ning nende huvi ühistegevusteks, tehakse koostööd. 

 

Jätkatakse koostööd seniste koostööpartneritega piirkondades. Kaasatakse uusi partnereid. 
 
T-3.6. Koolituste korraldamine huvirühmadele 
Tegevuse täpsustus: 

1. Pakutakse ning viiakse läbi või vahendatakse autentses keskkonnas pärandkultuuriga seotud koolitusi 

täiskasvanutele. 
 

Huvirühmadele korraldatakse pärandoskuste taaselustamise alaseid koolitusi. 
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Ka: Mais, juulis ja septembris toimuvad muuseumis taimetarkuste töötoad (Süvahavva Loodustalu) 
ning augustis puulusikate valmistamise õpituba (Meelis Kihulane) 
Mõ: Märtsis toimub vokkide restaureerimise töötuba muuseumis (Julika Roos). 
 
Ku: Koolitused ja töötoad toimuvad lähtuvalt galeriis eksponeeritavatest näitustest. 
Kr: Soovijatele viiakse läbi raamatuköitmise jms koolitusi. 
 
T-3.7. Pakutakse koolidele abi õpilaste loovtööde ja uurimuslike tööde korraldamisel. 
Abi pakutakse vastavalt pöördumistele.  
 
T–3.8. Tagasiside kogumine veebis ja kohapeal.  
Tegevuse täpsustus: 

1. Kavandatakse ja rakendatakse tagasiside kogumise ja analüüsimise metoodika. 

 
Tagasisidet kogutakse suusõnaliselt kohapeal. Kirjalike tagasiside võimaluste leidmine. 
 

E-4. Välja on arendatud uued suunad.  

 
T-4.1. Taluelu aktiivsem tutvustamine koostöös lepinguliste koostööpartneritega. 
Tegevuse täpsustus:  

1. Võimalusel sõlmitakse koostöölepped traditsiooniliste talutööde ja koduloomade tutvustamiseks. 
2. Tulemusi tutvustatakse programmides ja aktiivsete tegevustena. 

 
Jätkatakse koostööd seniste partneritega.  
Mõ: Muuseumis tutvustatakse kõrghooajal taluloomi (kanad ja küülikud). Hobusekasvataja tutvustab 
hobusega seotud talutöid. Soov pakkuda võimalusel Päkapikumaal saanisõitu. 
Ka: Tartu 24 sündmuste raames kiukanepi kasvatamine koostöös Kanepi valla Kanepifestivali 
korraldajatega ning tegevusprotsessi dokumenteerimine. Jätkub jõuluajal saanisõitude läbiviimine 
koostöös kohalike hobusekasvatajatega.  
 
T-4.2. Mõniste muuseumis tutvustatakse mesindust. 
Tegevuse täpsustus: 

1. Hangitakse inventar mesilaste pidamiseks, kavandatakse ja viiakse ellu mesinduse tutvustamiseks 

vajalikud tegevused järgides ohutusnõudeid. 
 
Vaatlustarude paigaldamine. Piirkonna mesinduse ajaloo väljapaneku loomine, programmi 
koostamine ja läbiviimine. 
 
T-4.3. Karilatsi muuseumi väliala elavdamine. 
Tegevuse täpsustus: 

1. Projekti tellimine ja ala kujundamine juhendatud ja iseseisvate tegevuste läbiviimiseks. 

 

Muuseumide kiirendi raames on esitatud projekt Karilatsi ja Mõniste muuseumide välialadele 
tsõõriplatside rajamiseks. 
Uute looduslikest materjalidest mänguvahendite loomine või hankimine. 
 
T-4.4. Karilatsi muuseumis pärimuspulmade korraldamine. 
Tegevuse täpsustus: 

1. Kodulehel teavitatakse Vana- Võromaa pärimuspulma korraldamise võimalustest. 
2. Erinevate ajastute pärimuspulmade programmide väljatöötamine. 
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Pärimuspulmade läbiviimise Idee vajab põhjalikumat läbitöötamist. Seni võõrustatakse soovi korral 
muuseumis noorpaare ja viiakse pulmarahvale läbi võimaluste piires pärimuslikke tegevusi. 
 
T-4.5. Kultuurikojas erinevate ajastute rõivaste rekonstruktsioonide esitlemine. 
Tegevuse täpsustus: 

1. Ekspositsiooni rikastatakse Tamula kiviaja küti, Siksälä 14. sajandi naise ja Võru 19. sajandi naise 
rõivaste rekonstruktsioonidega. 

 
Projekti koostamine ja võimaluste otsimine Võru 19. sajandi naise rõivaste rekonstruktsiooni 
teostamiseks. 
 
T-4.6. Kultuurikojas nõukogudeaegse väljapaneku koostamine koostöös teiste muuseumidega. 
Tegevuse täpsustus: 

1. Püsinäitusele nõukogudeaja väljapaneku planeerimine, ettevalmistamine ja esemete kogumine. 
 

Nõukogudeaegse materjali kogumine. Krümmeri kooli osa laiendamine: ekspositsiooniplaani 
koostamine, kujundamine, teostamine. 

 
T-4.7. Kreutzwaldi muuseumi aia plaani koostamine ja aia väljaarendamine. 
Tegevuse täpsustus: 

1. Koostatakse aia planeering, mis võtab arvesse kujunenud olukorda ja arvestab muuseumipoolseid 
ettepanekuid. 

 
Jätkatakse projekti edasise väljatöötamisega. 
 
E-5. Organisatsioon on ühtne ja tegus. 

 
T-5.1.  Uue kodulehe loomine nelja muuseumi koostöös.  
Tegevuse täpsustus: 

1. Töögrupi loomine. 

2.  Kodulehe ülesehituse ja haldamiskorra kaasajastamine  

 
Töögrupi loomine ja ideekorje läbiviimine ning võimaluste otsimine. 
 
T-5.2. Korraldatakse ühisüritusi, millest on kõikidel töötajatel võimalik osa võtta. 
Tegevuse täpsustus: 

1. Kord poolaastas kavandatakse muust tööst vaba päev, mida kasutatakse ühisüritusteks. 
 

Vähemalt kaks korda aastas toimuvate ühisürituste läbiviimise traditsiooni sisseseadmine. 

 

 
T-5.3. Korraldatakse ühiseid temaatilisi koosolekuid. 
Tegevuse täpsustus: 

1. Muuseumide juhtgrupp koguneb regulaarselt aktuaalse teema käsitlemiseks.  
 
Nelja muuseumi töötajate ühised nõupidamised toimuvad iga kuu teisel teisipäeval. 
 
Töögruppide loomine ja nende regulaarne kokkukutsumine. 

 Vana-Võromaa Muuseumide arengukava näitustegevuse ja haridusprogrammide osa 
arendamise töögrupp (muuseumide juhatajad, muuseumipedagoogid) 

 Vana-Võromaa Muuseumide arengukava kogude osa arendamise töögrupp 
(muuseumide juhatajad, peavarahoidja, koguhoidjad)) 
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 Muuseumide kodulehtede uuendamise töögrupp. 
 
T-5.4. Korraldatakse töövarjupäevi oma ja teistes organisatsioonides. 
Tegevuse täpsustus: 

1. Igale töötajale luuakse võimalus minna kolleegi tööd jälgima vähemalt üheks päevaks.  
 

Võimalused loodud, tegevus toimub vastavalt sooviavaldustele. 

 
T-5.5. Koostatakse artiklid Vana-Võromaa muuseumide tegevuse kajastamiseks WI toimetiste sarjas. 
Tegevuse täpsustus: 

1. Muuseumide kogutud teave arutatakse läbi ning otsustatakse, mida väljundina kajastada.  
2. Kirjutatakse artiklid WI toimetistesse ja avaldatakse. 

 
Muuseumitöötajaid ergutatakse rohkem tegelema uurimusliku tööga ja seda kirjalikult vormistama.  
Võro Instituudi teaduskonverentsil 2024. aasta oktoobris esinetakse vähemalt ühe ettekandega, mille 
põhjal koostatakse artikkel avaldamiseks WI toimetistes.  

 
T-5.6. Laiendatakse Vana-Võrumaa muuseumide uudiskirja lugejaskonda. 
Tegevuse täpsustus: 

1. Muuseumid jagavad aktiivselt teavet uudiskirja olemasolu kohta.  
2. Trükitakse näidiseksemplarid uudiskirja tutvustamiseks. 

 
Jagatakse personaalseid soovitusi tasuta veebipõhise uudiskirja tellimiseks, et uudiskirja saajate hulk 

suureneks.  

 

Tööplaani koostas          06.02.2024 

Kersti Liloson 

Võro Instituut 

Muusemiosakonna juhataja 


